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Tekniset tiedot FI

Tarvikkeet ja lisävarusteet

Kuva 1. Tarvikkeet ja lisävarusteet

Jalustakotelo

Viikkoajastin 12 V, mekaaninen

Asennussarja

Verkkolaite, varaava 1 A

Savukaasun poistokotelo

Erikoisasennus

Kauko-ohjain

Erikoisasennus

Erikoisasennus

Erikoisasennus

Asennustarvike

Asennustarvike

Lämmöneristyskourujen suojapelti Ø 115 mm / 0,3 m

Magneettiventtiili

Polttoainetankki, 30 l

Polttoainetankki, 130 l

Polttoaineletkun jatko, 2 m

Suojaputki 0,5 m, polttoaineletku

Savukaasuputki Ø 50/45 mm, haponkestävä

Paloilman ottoputki Ø 45 mm, Al

Polttoainetankki, 10 l

Ohjauspaneelin kaapeli 6 m

Taulukko 1. Tarvikkeet ja lisävarusteet

Erikoisasennus

Asennustarvike

Asennustarvike

Asennustarvike

Erikoisasennus

Erikoisasennus

Erikoisasennus

Erikoisasennus

Erikoisasennus

Erikoisasennus

Erikoisasennus

Lämmöneristyskouru

Viikkoajastimen kaapeli Erikoisasennus
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Laitepakkauksen sisältö

Vaihtoehtoiset etulevyt ja niiden sisältö

Etulevy, harmaa 26CC

Kiinnitysruuvi M4 x 16

1 kpl

4 kpl

Etulevy, mäntykuviolla 26CC

Kiinnitysruuvi M4 x 16

1 kpl

4 kpl

Etulevy, harmaa 40CC

Kiinnitysruuvi M4 x 16

1 kpl

4 kpl

Etulevy, mäntykuviolla 40CC

Kiinnitysruuvi M4 x 16

1 kpl

4 kpl

Taulukko 2. Tarvikkeet ja lisävarusteet

Kuva 2. Etulevy, harmaa Kuva 3. Etulevy, mäntykuviolla

Asennus-, käyttö- ja huolto-ohjeet

Polttoaineen tankkiliitäntä

Sulakerasia

1 kpl

1 kpl

1 kpl Tarvikepussi

1 kpl

Lämmitin, ilman etulevyä

Ohjauspaneeli

Polttoaineletku, 4 m

Ohjauspaneelin pinta-asennus kaulus

Virtajohto liittimellä, 4 m

1 kpl

1 kpl

1 kpl

1 kpl

Ohjauspaneelin kiinnitysruuvi  3,5 x 40 

Putkenkiristin 48 mm

Letkuside 32 - 50 mm1 kpl

1 kpl

1 kpl

1 kpl

2 kpl Laattaliitin 6,3 x 0,8 (keltainen)

Sulake 15 A (sininen)

4 kpl

4 kpl

Ohjauspaneelin johto, 3 m1 kpl

Kiinnitysruuvi 5 x 30 (musta)

Taulukko 3. Laitepakkauksen sisältö

Asennus:
Katso kuva 23.
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Etulevy, harmaa 26CC

Kiinnitysruuvi M4 x 16

1 kpl

4 kpl

Etulevy, mäntykuviolla 26CC

Kiinnitysruuvi M4 x 16

1 kpl

4 kpl

Etulevy, harmaa 40CC

Kiinnitysruuvi M4 x 16

1 kpl

4 kpl

Etulevy, mäntykuviolla 40CC

Kiinnitysruuvi M4 x 16

1 kpl

4 kpl

26GF

15

26PF

15

40GF

15

40PF
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

FI

Lämmittimen toiminta
Wallas 26CC ja 40CC lämmittimet on suunniteltu erityisesti mökkikäyttöön.
Polttoaineena voidaan käyttää kevyttä polttoöljyä, dieselöljyä tai valopetrolia, jota 
polttoainepumppu imee lämmittimen alapuolelle sijoitetusta erillisestä tankista. 
Lämmittimen käyttöjännite saadaan 12 voltin akusta, joka voidaan ladata esimer-
kiksi aurinkokennolla, tuuligeneraattorilla tai verkkolaitteella sähköverkosta.
Paloilma otetaan ulkoa ja sen kierto on täysin suljettu ja savukaasun poistokote-
lossa tasapainotettu. Savukaasun poistokotelo eliminoi tuulipaineen vaikutuksen 
palamiseen.
Lämmittimen haihdutuspoltin syttyy automaattisesti kun laite kytketään päälle. 
Polttimessa oleva hehkutulppa sytyttää polttimeen pumpatun polttoaineen. Hehku-
tusaika on kiinteä, se alkaa ja loppuu automaattisesti.
Polttimessa oleva lämpöanturi tunnistaa liekin lämmön ja sytyttää punaisen merkki-
valon tiedoksi käynnistyksen onnistumisesta.
Kaikki toiminnot ovat elektronisesti ohjattuja. Annosteleva polttoainepumppu ja 
paloilmapuhallin on täysin stabilisoitu jännitevaihteluita vastaan, mikä varmistaa 
puhtaan palamisen akkujännitteen vaihteluista huolimatta.
Lämmittimessä on sisäänrakennettu ylilämpösuoja, joka katkaisee polttoainesyötön 
mahdollisen ylikuumenemisen sattuessa.
Kun laite sammutetaan, hoitaa automatiikka jälkijäähdytyksen. Jälkijäähdytys tuu-
lettaa polttimen ja siirtää liekin sammumisen aikana syntyneet savukaasut ulos.

Polttoaine

Käyttöjännite

Kulutus

Lämmitysteho

Virrankulutus

Mitat

Paino

Savukaasuputken suurin sallittu 
pituus

Polttoaineletkun suurin sallittu 
pituus

Lämmitysala

Soveltuvat savukaasuläpiviennit

Lisävarusteet

Liitännät

Tehon säätö

Käynnistys

Taulukko 4. Tekniset tiedot

Kevyt polttoöljy / dieselöljy (kylmäkestävyyslaatu käyttöolo-
suhteen mukaan) tai valopetroli

0,2...0,4 A (sytytyksessä n. 4,5 min. 8 A)

3 m, (6 m eristettynä)

4031 Jalustakotelo
4206 Viikkoajastin
4212 Verkkolaite
Kauko-ohjain

Huonetermostaatti tai vakiotehonsäätö

Käsin katkaisijalla tai automaattisella viikkoajastimella (lisä-
varuste) tai kauko-ohjaimella (lisävaruste)

n. 18,5 kg n. 25,0 kg

n. 40...60 m2 n. 60...90 m2 

26CC / 40CC
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Polttoaineletkun suurin sallittu
pituus

Lämmitysala
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Lisävarusteet

Liitännät
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Kevyt polttoöljy / dieselöljy (kylmäkestävyyslaatu käyttöolo-
suhteen mukaan) tai valopetroli

0,2...0,4 A (sytytyksessä n. 4,5 min. 8 A)

3 m, (6 m eristettynä)

4031 Jalustakotelo
4206 Viikkoajastin
4212 Verkkolaite
Kauko-ohjain

Huonetermostaatti tai vakiotehonsäätö

Käsin katkaisijalla tai automaattisella viikkoajastimella (lisä-
varuste) tai kauko-ohjaimella (lisävaruste)

n. 18,5 kg n. 25,0 kg

n. 40...60 m2 n. 60...90 m2

12 V DC

0,09...0,26 l/h

900...2600 W

730 x 340 x 200 mm

6 m

4004

26CC 40CC

730 x 440 x 240 mm

1600...4000 W

0,16...0,4 l/h



FITekniset tiedot
Toimintaperiaate

Kuva 4. Lämmittimen toimintaperiaate
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Wallas-Marin Oy (valmistaja) vastaa maahantuojan välityksellä tuotteiden ja tarvikkeiden mahdollisista 
raaka-aine- ja valmistusvirheistä 12 kuukauden ajan myyntipäivästä lukien alla mainituin ehdoin.

1. Toimenpiteet vian sattuessa:
a) Tarkistakaa internetsivuilta (www.wallas.com) olevan tarkistuslistan avulla, että kyseessä ei ole käyt-
töön liittyvä ns. helppo, ei takuun piiriin kuuluva vika.
b) Ilmoitus viasta on tehtävä heti tai viimeistään 2 kk kuluttua vian ilmettyä.
Takuuajan päättymisen jälkeen ei vetoaminen takuuaikaiseen ilmoitukseen ole pätevä, ellei sitä ole tehty 
kirjallisesti. Takuun edellytyksenä on voimassa oleva ostokuitti tai muu luotettava määritys ostoajankoh-
dasta. 
c) Takuukorjausta varten toimittaa asiakas laitteen myyjäliikkeeseen (myyjä vastaa takuuasian hoidosta) 
tai valtuutetulle huoltoliikkeelle. Takuuhuoltoa ei suoriteta ulkona kentällä tai veneessä. Takuu ei korvaa 
laitteen irrotus- ja kiinnityskuluja tai vahinkoa, joka johtuu korjaukseen lähetetyn laitteen puutteellisesta 
pakkauksesta.
d) Asiakkaan on ilmoitettava takuuhuollolle seuraavat tiedot kirjallisesti:
- vian kuvaus
- asennustilanteen kuvaus
- laitteen tyyppi ja sarjanumero 

2. Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:
- laitteeseen on lisätty vierasta alkuperää olevia osia tai sen rakennetta on muutettu ilman valmistajan 
suostumusta
- valmistajan antamia asennus-, käyttö-, tai huolto-ohjeita ei ole noudatettu
- sopimaton varastointi tai kuljetus
- onnettomuudet tai vahingot, joihin Wallas ei voi vaikuttaa (force major)
- luonnollinen kuluminen. Lämmittimien (ja liesipuhallinkansiyhdistelmän 85D+270) puhallinmoottoreilla 
luonnollisen kulumisen raja on 1500 h. Takuuaikana tämän käyttömäärän ylitys ei oikeuta ko. moottorei-
den takuukorvauksiin.     
- virheellinen käsittely, sopimaton polttoaine, alijännite, ylijännite, lika tai
vesivahinko
- laite on avattu ilman maahantuojan erillistä lupaa
- laitteen korjaukseen on käytetty muita kuin alkuperäisiä Wallas-varaosia

3. Takuuaikana suoritetut korjaukset eivät uudista tai muuta alkuperäistä takuuaikaa.

4. Viallisesta tuotteesta johtuvat välilliset vahingot eivät kuulu takuun piiriin.

5. Takuu on voimassa venetuotteilla vain veneasennuksissa ja mökkituotteilla vain kesämökkiasennuk-
sissa. Takuu ei koske ajoneuvoasennuksia tai asennuksia muihin tiloihin.

6. Mahdollistaaksemme korkean palvelukyvyn on myyjän mahdollisia takuuajan tai sen jälkeisiä teknisiä 
informaatio-, säätö- tai päivitystarpeita varten ylläpidettävä ostajarekisteriä, jolla laitteiden ostajat voi-
daan tarvittaessa tavoittaa.

7. Tämä takuu ei rajoita kuluttajasuojalain mukaisia oikeuksia.

FI

Takuuvaatimusta tehtäessä on todistettava, että asiakas on kokonaisuudessaan nou-
dattanut huolto- ja turvallisuusohjeita.
Takuu ei koske vikoja, jotka ovat seurausta asennus-, käyttö- ja huolto-ohjeiden 
laiminlyönnistä.

YLEISET TAKUUEHDOT

490525A



Teknisk information

Bild 1. Förnödenheter och tillbehör

Bränsletankhölje

Timer/veckoprogram, mekanisk

Monteringssats

Strömförsörjningsenhet, 1 A

Rökgashuvud

Special montering

Fjärrkontroll

Special montering

Special montering

Special montering

Monteringstillbehör

Monteringstillbehör

Mantelplåtarna Ø 115 mm / 0,3 m

Magnetventil

Bränsletank, 30 l

Bränsletank, 130 l

Förlängningsledning, 2 m

Skyddsrör 0,5 m, bränsleslang

Rökgasrör Ø 50/45 mm, stainless

Brännluftsintagsrör Ø 45 mm, Al

Bränsletank, 10 l

Kontrollpanelkabel, 6 m

Tabell 1. Förnödenheter och tillbehör

Special montering

Monteringstillbehör

Monteringstillbehör

Monteringstillbehör

Special montering

Special montering

Special montering

Special montering

Special montering

Special montering

Special montering

Mineralullisoleringskålar

Timerkabel Special montering
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Bränsletank, 30 l
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SETeknisk information
Alternativa frontpaneler och deras innehåll

Frontpanel, grå 26CC

Spännskruv M4 x 16

1 st

4 st

Frontpanel, furuträmönstrad 26CC

Spännskruv M4 x 16

1 st

4 st

Frontpanel, grå 40CC

Spännskruv M4 x 16

1 st

4 st

Frontpanel, furuträmönstrad 40CC

Spännskruv M4 x 16

1 st

4 st

Tabell 2. Förnödenheter och tillbehör

Förpackningens innehåll

Bild 2. Frontpanel, grå Bild 3. Frontpanel, furuträmönstrad

Installerings-, drift- och underhållsanvisningar

Bränsletankanslutning

Säkringsdosa

1 st

1 st

1 st Tillbehörsväska

1 st

Värmare utan frontpanel

Kontrollpanel

Bränsleslang, 4 m

Kontrollpanelskant för ytmontering

Elsladd med anslutningsdon (4 m)

1 st

1 st

1 st

1 st

Fästskruvar för kontrollpanelen  3,5 x 40 

Rörklämma 48 mm

Slangbindare 32 - 50 mm1 st

1 st

1 st

1 st

2 st Tryckkontakt 6,3 x 0,8 (gul)

Säkring 15 A (blå)

4 st

4 st

Kontrollpanelkabel, 3 m1 st

Spännskruv 5 x 30 (svarta)

Tabell 3. Förpackningens innehåll

Installering:
Se bild 23.
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Frontpanel, grå 26CC

Spännskruv M4 x 16

1 st

4 st

Frontpanel, furuträmönstrad 26CC

Spännskruv M4 x 16

1 st

4 st

Frontpanel, grå 40CC

Spännskruv M4 x 16

1 st

4 st

Frontpanel, furuträmönstrad 40CC

Spännskruv M4 x 16

1 st

4 st

26GF

15

26PF
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15

40PF

15

Installerings-, drift- och underhållsanvisningar

Bränsletankanslutning

Säkringsdosa

1 st

1 st

1 st Tillbehörsväska

1 st

Värmare utan frontpanel

Kontrollpanel

Bränsleslang, 4 m

Kontrollpanelskant för ytmontering

Elsladd med anslutningsdon (4 m)

1 st
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Rörklämma 48 mm

Slangbindare 32 - 50 mm1 st

1 st

1 st

1 st

2 st Tryckkontakt 6,3 x 0,8 (gul)

Säkring 15 A (blå)

4 st

4 st

Kontrollpanelkabel, 3 m1 st

Spännskruv 5 x 30 (svarta)
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Värmarens drift
Wallas-värmarna 26CC och 40CC har utvecklats speciellt för användning i semes-
terstugor.
Lätt brännolja, dieselolja eller paraffi n kan användas som bränsle i apparaten. Vär-
maren förses med bränsle från en separat tank som fi nns under värmaren. Värma-
ren drivs av ett 12 volts batteri som kan laddas upp med t.ex. en solcell, vindgene-
rator eller en nätströmsadapter.
Förbränningsluften matas in från apparatens utsida och dess cirkulation är helt 
och hållet sluten och balanseras med rökgashuvudet, vilket eliminerar vindtryckets 
inverkan på förbränningen.
Värmarens avdunstningsbrännare aktiveras automatiskt när man startar apparaten. 
Brännarens glödstift antänder bränslet som pumpats in i brännaren. Glödtiden är 
fast inställd: den startas och avslutas automatiskt.
Värmesensorn i värmaren detekterar värmen som eldsfl amman avger och tänder 
den röda LED-lampan för att visa att apparaten har startats.
Alla funktioner styrs elektroniskt. Bränslepumpen och förbränningsluftfl äkten är full-
ständigt stabiliserad emot spänningsfl uktuationer, vilket garanterar en ren förbrän-
ning oberoende av förändringar i batterispänningen.
Värmaren är utrustad med ett inbyggt överhettningsskydd som stänger av bränsle-
tillförseln om apparaten överhettas.
Apparaten kyls ner automatiskt när den har stängts av. Kylningsfunktionen venti-
lerar brännaren och avlägsnar förbränningsgaser som genererats under frånkopp-
lingen ut ur stugan.

Teknisk information

Bränsle

Driftspänning

Förbrukning

Uppvärmningsstyrka

Strömförbrukning

Mått

Vikt

Högsta tillåtna längd för förbrän-
ningsgasröret

Högsta tillåtna längd för bränsle-
slangen

Uppvärmningsområde

Lämpliga genomföringar för förbrän-
ningsgas

Tillbehör

Anslutningar

Strömjustering

Start-up

Tabell 4. Teknisk information

Tunn eldningsolja EO1: köldbeständighetskvalitet enligt 
driftsförhållandena

0,2...0,4 A (efter antändning ca. 4,5 min. 8 A)

3 m, (6 m insulated)

4031 Bashölje
4206 Veckotimer
4212 Strömkälla
Fjärrkontroll

Rumstermostat eller manuell effektreglering

Manuellt med en omkopplare eller med den automatiska 
veckotimern (tillbehör) eller fjärrkontrollen (tillbehör)
3 m, (6 m isolerad)

ca. 18,5 kg ca. 25,0 kg

ca. 40...60 m2 ca. 60...90 m2 
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Bränsle

Driftspänning

Förbrukning

Uppvärmningsstyrka

Strömförbrukning

Mått

Vikt

Högsta tillåtna längd för förbrän-
ningsgasröret

Högsta tillåtna längd för bränsle-
slangen

Uppvärmningsområde

Lämpliga genomföringar för förbrän-
ningsgas

Tillbehör

Anslutningar

Strömjustering

Start-up

Tunn eldningsolja EO1: köldbeständighetskvalitet enligt
driftsförhållandena

0,2...0,4 A (efter antändning ca. 4,5 min. 8 A)

3 m, (6 m insulated)

4031 Bashölje
4206 Veckotimer
4212 Strömkälla
Fjärrkontroll

Rumstermostat eller manuell effektreglering

Manuellt med en omkopplare eller med den automatiska 
veckotimern (tillbehör) eller fjärrkontrollen (tillbehör)
3 m, (6 m isolerad)

ca. 18,5 kg ca. 25,0 kg

ca. 40...60 m2 ca. 60...90 m2 

12 V DC

0,09...0,26 l/h

900...2600 W

730 x 340 x 200 mm

6 m

4004

26CC 40CC

730 x 440 x 240 mm

1600...4000 W

0,16...0,4 l/h



SETeknisk information
Driftsprinciper

Bild 4. Värmarens driftprinciper

26CC / 40CC

490525A

P12 V



SEInstallering
ATT UPPMÄRKSAMMA VID INSTALLERINGEN

Grundläggande installeringsmetoder
Den vanligaste installeringsmetoden är en väggenomföring. Bild 5. Installeringssat-
sen 4880 och ett rökgashuvud för förbränningsgaser 4004 har använts vid installe-
ringen. Dessutom har bränsletanken 4030 (30 l) monterats i bashöljet 4031.
Installering av rökgaskanal Bild 6. Denna installeringsmetod kräver att byggnadens 
skorsten har en ledig rökgaskanal. Rökgaskanalen får inte anslutas till övriga 
eldstäder eller övrig utrustning. Installeringssatsen 4880 krävs för installeringen. I 
exemplet i bilden tas bränslet från bränsletanken 4130 (130 l) under golvet.

Att uppmärksamma vid val av installeringsplats
Notera det följande när du väljer installeringsplats och -metod:

Om du väljer väggenomföringsmetoden, installerar du apparaten på en vägg • 
där vindtrycket inte kan slå emot rökgashuvudet. När apparaten körs med liten 
effekt kan vindtrycket släcka brännarens fl amma. Brännaren kommer även att 
generera mera fl agor p.g.a. ändringar i vindtrycket.
Längden på kontrollpanelens ledning är 3 m. Installera inte apparaten nära en • 
ytterdörr eller ett fönster, eftersom temperaturändringarna vid dessa platser är 
för stora. Kontrollpanelen innehåller en termostatsensor.
Installeringen av rökgaskanalen kommer att öka genereringen av fl agor en • 
aning.
Undvik att låta bränsle- och elledningarna till apparaten bli alltför långa.• 
Apparaten måste positioneras så att den är skyddad från vattendroppar, spill • 
eller stänk.

När du installerar apparaten ska du tänka på att det kan bli nödvändigt att koppla 
loss apparaten för underhållsarbete. Det rekommenderas därför att anslutningarna 
görs lätta att öppna och koppla loss. Man behöver inte koppla loss apparaten för 
att rengöra brännaren.
Värmaren bör installeras på plan nivå. Lutningen får inte överskrida 5°. Även om 
apparaten inte borde drabbas av maskinfel om den tillfälligt lutas i en tvär vinkel 
(t.o.m. i några timmar), så kommer brännaren inte att fungera optimalt om man 
låter den stå kvar i sned ställning.
Du ska även tänka på var du placerar kontrollpanelen, eftersom längden på kon-
trollpanelens kabel kan innebära vissa begränsningar.
Undvik att montera kontrollpanelen i ett vattenuttags omedelbara närhet.
Montera kontrollpanelen på en vertikal yta om det går.

Vi rekommenderar att apparaten installeras av auktoriserad Wallas-serviceperso-
nal.

Bild 5. Väggenomföring
Bild 6. Installering av rökgaskanal.

26CC / 40CC
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Skydd av rör, slangar och kablar
Elkablar och bränsleslangar måste skyddas vid ställen där de kan utsättas för me-
kaniska skador p.g.a. skarpa kanter eller hetta.

Säkerhetsavstånd
Avstånd från omgivande väggar. Bild 7. Observera landsspecifi ka krav. 

Det måste fi nnas tillräckligt 
med mellanrum mellan väggen 
och apparaten så att utrym-
met kan hållas rent och fritt 
från damm, skräp och övriga 
oönskade föremål. Luftinta-
gets öppningar, som fi nns på 
apparatens nedre sida, får inte 
blockeras.
Det får inte fi nnas några ytor, 
konstruktioner eller föremål 
som är antändningsbara eller 
som kan blockera värmen inom 
1 m ovanför apparatens övre 
yta.
Bild 7.

Bild 7. Säkerhetsavstånd

Apparat över 1500 m över havet
Om apparaten installeras over 1500 m över havet, måste en bygel tas bort från ap-
paratens kretskort. Tabell 5. Bild 8.

Bild 8. Apparatsval

Använd alltid Wallas-originaltillbehör och -delar med Wallas-utrust-
ning.

Tabell 5. Apparatsval

Under 1500 m

Över  1500 m

26CC / 40CC

490525A

Under 1500 m

Över  1500 m

26CC 40CC

min 70 mm
min 100 mm (SE)(NO)min 50 mm
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ANSLUTNINGAR FÖR FÖRBRÄNNINGSGAS

Rökgashuvud 4004

Rökgashuvud 4004

Täckplåt 360x360

Spännskruv 4.5x15

1 st

2 st

8 st

Spännskruv 4.5x254 st

Tabell 6. Paketets innehåll

Tillbehörsförpackningens innehåll

Mineralullisoleringskålar 4012

2 st Isoleringsmantelplatta Ø 115 mm, 0.3 m

Rökgasrör Ø 50/45 mm 4845

Brännluftsintagsrör Ø 45 mm 4045

1 st

Monteringssats 4880

Intagsskydd 4051
Tabell 7. Paketets innehåll

Anvisningar för väggenomföringsinstallering
Tillbehören 4004 och 4880 behövs för installeringen.

Notera att olika mått för isolering ges för Finland i motsats till Sverige och Norge 
p.g.a. nationella föreskrifter.

Borra eller skär upp en öppning i väggen för1. 

rökgasröret och dess isolering (ø 120 mm, Finland – ø 320 mm, Sverige och • 
Norge). Bilderna 10 och 11. Notera de olika måtten för modellerna 26CC och 40CC. 
Bild 9.

Brännluftintagsröret (ø 50 mm). • Bild 10. Täckplåten (16) kan användas som 
en schablon.

Skär upp båda rören (18 och 21) så att de sträcker ut sig från väggen ca. 40 – 2. 
45 mm (23 och 24) när rören har förts in helt och hållet i värmaranslutningsrö-
ren (25 och 26) och värmaren har positionerats minst 70 mm (Finland / 100 m 
(Sverige och Norge) från väggen. Bild 12.

Montera täckplåtarna (16 och 17) på genomföringsöppningarna och täta an-3. 
slutningen mellan väggen och plåten med siliconpasta.

För rören (18 och 21) hela vägen in i anslutningsrören (25 och 26) och täta 4. 
rökgasrörets anslutning (25) med en rörklämma (11) och brännluftintagets 
anslutning (26) med en slangbindare. (Båda förbindningar fi nns i värmarens 
tillbehörsväska.) Rökgasröret kan inte spännas åt tillräckligt med något annat 
fästelement än en rörklämma (11), som måste dras åt tillräckligt för att röret 
ska hållas på plats.

Sätt mineralull (19) på rökgasröret (18) så att isoleringsmaterialet sträcker sig 5. 
från värmarens bakre yta till ca. 10 mm utanför väggen (27). Placera isolerings-
mantelplattan (20) på isoleringen.

Flytta sedan värmaren 70/100 mm från väggen medan du leder slangarna och 6. 
isoleringen genom genomföringsöppningarna.

Rökgashuvud 4004

Monteringssats 4880

26CC / 40CC

490525A

15

Rökgashuvud 4004

Rökgashuvud 4004

Täckplåt 360x360

Spännskruv 4.5x15

1 st

2 st

8 st

Spännskruv 4.5x254 st

16

15

17

17

16

19

20

18

21

22

Mineralullisoleringskålar 4012

2 st Isoleringsmantelplatta Ø 115 mm, 0.3 m

Rökgasrör Ø 50/45 mm 4845

Brännluftsintagsrör Ø 45 mm 4045

1 st

Monteringssats 4880

Intagsskydd 4051

0,5 m

0,5 m
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21
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1 m
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22
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Justera längden på isoleringsmantelplattan (20) genom att skära upp den så 7. 
att dess ände sticker ut från väggen ca. 10 mm och skär upp kanten på plåten i 
10–20 mm remsor (28) som bild 13 Vik remsorna försiktigt på plåtets yta.

Täta mellanrummet mellan plåtet (17) och rökgashuvudet (15) med silicon-8. 
pasta och sätt rökgashuvudet på plats i väggen. Anslut rökgashuvudet till väg-
gen med skruvar (30, 4 artiklar 4,5x25). Locket på rökgashuvudet (15) måste 
öppnas före installeringen - skruv (31). Se till att slangarnas ändor (23 och 24) 
sträcker ut sig till begränsarna (32 och 33).

Montera till sist värmaren på golvet eller bashöljet (12).9. 

Bild 9. Installeringsmått

Bild 11. Ytterligare isoleringBild 10. Installeringsmått

Mått i Finland Mått i Sverige och Norge

Notera de olika måtten som används i Finland jämfört med Sverige 
och Norge.

Ø 320 mm isolering

26CC / 40CC

490525A

28

30
Ø 50 mm

Ø 120 mm

100 mm

255 mm
275 mm26CC

40CC

155 mm
175 mm26CC

40CC

100 mm

28

30

34 34
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Bild 13.

Bild 12. Installering i Finland
Ø 320 mm isolering

Bild 14. Installering i Sverige och Norge

26CC / 40CC
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Anvisningar för anslutning till rökgaskanalen
Tillbehöret 4880 krävs för installeringen.

Skär upp rökgasröret, isoleringskanalen och täckplåten till en sådan längd där 1. 
de sträcker sig ut till rökgaskanalens inre yta.
Sätt fast slangarna i värmaren med klämmor. Rökgasröret måste spännas åt 2. 
ordentligt med en rörklämma.
Sätt värmaren på sin plats och fäst den i golvet eller bashöljet.3. 
Isolera fogen mellan rökgasrörets slang och rökgaskanalen med en akrylfören-4. 
ing.
Apparaten är klar för användning efter att du anslutit elkabeln och bränsle-5. 
slangen.

Obs!

Om du väljer att leda in brännluften från under golvet ska du se till att det fi nns 
tillräckligt med ventilation under golvet. Montera skyddsspiralen på slangens ände.

I en lång (över 5 m) rökgaskanal med en stor tvärsnittsyta (över 15x15 cm) kom-
mer rökgasernas temperatur att sjunka så mycket att fukt kondenseras i dem, 
vilket leder till korrosion i skorstenen och ett försvagat luftfl öde. P.g.a. detta bör en 
rökgaskanal av tegel beklädas med ett rör av rostfritt stål (diameter: 50–70 mm) 
och gapet mellan röret och rökgaskanalen fyllas med t.ex. LECA.

Förbränningsluft får inte tas från rökgaskanalen.

Picture 15. Bild 16.

26CC / 40CC
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Skjøting
En skjøting må kun utføres på lengre 
strømkabler hvis det er nødvendig. Hvis 
så er tilfelle må kabelen erstattes med 
en tykkere kabel. Skjøten må ikke være 
lenger fra apparatet enn 1 meter.

ELEKTRISKE KOBLINGER

Ting å legge merke til om koblingene.
Apparatet bruker 12 V likestrøm. For å redusere strømtap gjøres strømkabelen så 
kort som mulig og unngå skjøter. Tverrsnittet av kabelen er avhengig av lengden 
på strømkabelen. Se tabell 8. Tverrsnittet på kabelen må være det samme hele 
veien fra ovnen til batteriet. Maksimal lengde på strømkabelen er 10 m.

NOInstallering

otal lengde på strømkabelen (m) Tverrsnitt på kabelen (mm2)

Tabell 8.

Hvis det er nødvendig med en tykkere kabel, kan du lage en separat skjøt på 
strømkabelen. Bilde 17.

Hurtigkobling 
av apparatet

Hovedsikring

Strømkabel 

Elektrisk kobling av apparatet
12 V likestrømssystem
Koble den røde ledningen i strømkabelen til plusspolen på batteriet og den svarte 
eller blå ledningen til minuspolen. Det må installeres en 15 A sikring nær batteriet 
på den røde plussledningen til strømkabele Bilde 17.

Sjekke koblingene
Apparatet bruker mest strøm under oppstart (gløding). Spenningstapene er på 
dette tidspunkt også på sitt høyeste. Under glødefasen må spenningen minst være 
10,7 V målt ved hurtigkoblingen. Bilde17.  Hvis spenningen er lavere enn dette, kan 
det være at apparatet ikke starter.

Bilde 17. Diagram over elektriske prinsipper

26CC / 40CC

490525A

otal lengde på strømkabelen (m) Tverrsnitt på kabelen (mm2)

0 - 4

4 - 6

6 - 10

4

6

10

4
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BRENSELFORBINDELSER

Ting å legge merke til om forbindelsene
Standardlengden på brenselslangen er 4 m (maks. 6 m). Kutt brenselslangen til en 
lengde som passer for installasjonen.
Løftehøyden til pumpen bør være mindre enn 2 m; helst 0,5 – 1 m.
Brenselrøret må alltid ha et fi lter.

Landsspesifi kke krav
Standardbrenselslangen er i plast. Vennligst legg merke til landsspesifi kke krav 
med hensyn til materialet til brenselslangen/-røret og brenselfi lteret. Den indre dia-
meteren til en erstatningslange må være lik den indre diameteren til plastslangen.
Kobberrør og metallfi ltre er tilgjengelige som tilbehør.

Brenselmating
Hvis løftehøyden er utenfor anbefalt område 0,5 – 1 m, må brenselmatingen sjek-
kes og justeres om nødvendig. Brenselmatingen må alltid også sjekkes hvis deler 
av brenselsystemet slik som pumpen eller elektronikkortet har blitt byttet.
Brenselsystemjusteringer er apparatspesifi kke. Vi anbefaler at justeringene utføres 
av et autorisert serviceverksted.

Plassering av brenseltank
Brenseltanken bør alltid plasseres under apparatets fundament.  1. Bilde 18. 
(Brenselnivået må være under apparatet.) Hvis brenselnivået befi nner seg over 
fundamentet, må magnetventilen 30017 monteres på den enden av slangen 
som går til tanken.
Brenseltanken kan plasseres i fundamenthuset eller på utsiden av den, for ek-2. 
sempel under gulvet på huset eller i en kasse med egnet beskyttelse. Tanken 
og brenselslangen må beskyttes mot direkte sollys.
Brenselslangens gjennomføring må beskyttes med et isolasjonsrør i metall.3. 
Standardlengden på brenselslangen er 4 meter. Den kan forlenges med en 2 4. 
meters forlengerslange slik at den totale lengden blir 6 meter. Slangen kobles 
til med bajonettkoblinger som vris sammen. Bilde19.

Bilde 18. Optimal plassering av brenseltank

TANK

TANK

MAKSIMALT

OPTIMALT

Sjekking / 
justering

Sjekking / 
justering

TANK

Hvis brenselnivået i tanken er over apparatet, må en solenoidventil 
30017 installeres i brensellinjen straks etter tankgjennomføringen.

26CC / 40CC
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0,5 m

1 m

2 m
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Tilkobling til en separat tank
Tildekking av gjennomløp og sinterfi lter brukes på plasttanker. 

Installeringstilbehør

Installeringstilbehør

Installeringstilbehør

Installeringstilbehør

Volum lengde x høyde x bredde Bestillingskode

Tabell 9. Wallas brenseltanker

Pakningstildekking

Skruetildekking

Lekk slange

Bajonettkobling

Bilde 19. Bajonettkobling

Sinterbronsefi lter

Beskyttelsesspiral

Bilde 20. Tildekking av gjennomløp

Brenselkoblinger må strammes fast til for å unngå at luft kommer inn i 
slangen. Sjekk alltid renheten til koblingsfl atene før tilstramming.
Luft kan få apparatet til å feilfunksjonere.

26CC / 40CC
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Installeringstilbehør

Installeringstilbehør

Installeringstilbehør

Installeringstilbehør

Volum lengde x høyde x bredde Bestillingskode

5 l 2024

10 l

30 l

130 l

2027

4030

4130

200 x 300 x 130

380 x 195 x 210

590 x 200 x 300

800 x 400 x 600
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Brensel
Varmeren kan brukes med en rekke forskjellige brenseltyper.

Når du skal velge brenseltype, må du merke deg temperaturgrensene for de ulike 
brenslene. Grenseverdiene som oppgis her skal anses som retningslinjer. Du må 
henvende deg til brenselleverandøren for en bekreftelse av de faktiske temperatur-
grensene.

lett fyringsolje / sommerdiesel, temperaturen må ikke falle under -5 °C• 
lett fyringsolje / vinterdiesel, temperaturen må ikke falle under -24 °C• 
lett fyringsolje / arktisk diesel, temperaturen må ikke falle under -40 °C• 
parafi n, driftstemperaturen må ikke falle under -40 °C  • 

Dersom temperaturen faller under minimumsnivået, kan parafi nen klumpe seg. 
Dette kan føre til at brenselfi lteret og pumpen tetter seg. Dette vil bare løse seg 
hvis temperaturen på brenselet øker til godt over 0 °C.
I vinterforhold må arktisk diesel eller parafi n benyttes.
 
Desto færre aromatiske stoffer brenselet inneholder, desto færre avleiringer vil det 
oppstå. Vanlig fyringsolje inneholder ca. 35-40 % aromatiske stoffer. I farget diesel 
(f. eks. Tempera 3G og 5G) og grønn fyringsolje er konsentrasjonen 20 %. Etter-
som parafi n inneholder bare 0,5 % aromatiske stoffer, danner den praktisk talt ikke 
noe kjelestein ved forbrenning.

Få bekreftet den aktuelle temperaturbegrensningen for brenselet 
du bruker fra brenselleverandøren.

26CC / 40CC

490525A
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EKSTRAUTSTYR

Brenseltankholder, 4031
Fundamenthuset gjør at varmeren kan monteres direkte på brenseltanken.

En 30-liters brenseltank kan monteres inne i huset. Det er en åpning i husets front-
panel hvor du enkelt kan følge med på brenselnivået. Frontpanelet kan også tas 
av, noe som gjør det enklere å fylle opp tanken.

Tidsbryter/ukeprogram, mekanisk, 4206 
Varmeren kan også startes med en tidsbryter.

Med uketidsbryteren kan du varme opp hytta før du kommer, selv 
om hytta ligger utenfor dekningsområde for mobiltelefon. Uketids-
bryteren starter og stopper varmeren etter hvilke tider du angir.

Ledning til tidsbryter, 363055
Til bruk med uketidsbryter 4206.

Strømforsyningsenhet, 4212
Forsyner Wallas-strømforsyningen 230 V / 12 V.
Wallas-strømforsyningen omformer nettspenningen (230 VAC) til spenningen som 
Wallas-apparatet bruker (12 VDC).

Magnetventil, 30017
Magnetventilen skal monteres når brenselnivået ligger høyere enn apparatets 
fundament.

Ventilen beskytter mot brenselsøl dersom det skulle bli lekkasje i rørene.

Ledning til kontrollpanel, 6 m, 363054
Dersom kontrollpanelet skal monteres mer enn 3 meter unna (standardlengde).

Fjernkontroll
Med ekstrautstyret vil du få mer ut av din Wallas-varmer. Ved å skru på varmeren 
via mobiltelefonen, vil du ha en ferdig oppvarmet hytte som venter på deg når du 
kommer.

Bilde 21.

26CC / 40CC
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BRUKE VARMEREN 
Normal bruk
Temperaturen styres med termostaten (anbefales).
Varmeren starter når strømbryteren (3) trykkes inn i 2 sekunder. Den gule strømin-
dikatoren (4) vil da tennes for å fortelle at apparatet er skrudd på. 
Den røde forbrenningsindikatoren vil begynne å lyse når brennerfl ammen er tent 
og forbrenningen har stabilisert seg ca. 2,5 til 4 minutter etter at varmeren ble 
skrudd på.
Etter at varmeren er skrudd på, kan du justere termostat-innstillingen med tempe-
raturbryteren (2). Skru på bryteren for å stille inn ønsket temperatur.
Når termostatindikatoren (5) lyser, er temperaturen i rommet som skal varmes opp 
lavere enn den ønskede temperaturen, og apparatet vil da øke effekten. Når indi-
katoren (5) slukkes, er den ønskede temperaturen oppnådd.
Solbryteren skrur av varmeren automatisk dersom temperaturen stiger over den 
ønskede temperaturen, for eksempel på grunn av sollys. Temperaturen må være 
3 °C over den angitte verdien i over en halv time for at dette skal inntreffe. Dersom 
solbryteren har skrudd av varmeren, vil en indikator (5) blinke på termostaten. Sol-
bryteren kan skrus midlertidig av med temperaturbryteren (2).
Ved behov kan varmeren kan startes igjen manuelt etter at solbryteren har skrudd 
den av.
Bevaringstemperatur: Temperaturbryteren (2) stilles til minimum og temperaturen 
i rommet holdes mellom +2 og +8 °C. Solbryteren er ikke aktivert i denne modusen.

Alternativ bruk
Effekten justeres manuelt.
For å aktivere denne funksjonen, skrur du effektbryteren (2) til stillingene min - max 
- min - max 10 sekunder før den gule indikatoren (4) tennes under oppstart.
Varmeren varsler om at funksjonen er aktivert ved at termostatindikatoren (5) blin-
ker tre ganger.
Du kan kontrollere hvorvidt funksjonen er aktiv ved å vri på effektbryteren (2): ter-
mostatindikatoren skal da ikke lyse på noe tidspunkt.
Etter at varmeren har startet opp, kan effekten justeres trinnløst med effektbryteren 
(2). Unngå å skru effektbryteren fram og tilbake med korte mellomrom, ettersom 
dette kan føre til sot i brenneren.
Når du vil avslutte manuell betjening, skrur du apparatet av og lar det kjøle seg ned 
som normalt før du starter det på nytt.

Forbrenningsindikator1. 
Temperaturjustering/effektbryter2. 
På/av-bryter3. 
Strømindikator4. 
Termostatindikator5. 
Termostatsensor6. 

NODrift

Bilde 22.

Farge Blinkeintervall Funksjon

Gul

Rød

Rød

Strøm på

Forbrenningsindikator når forbrennin-
gen har startet normalt

Etterkjøling

TermostatstyringOransje

Oransje Manuell effektstyring aktivert

Varmeren er i fjernkontrollmodus

Solbryteren har skrudd av varmeren

Oransje

Oransje

Tabell 10. Lyssignaler

Varmeren er i fjernkontrollmodusOransje

26CC / 40CC
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Farge Blinkeintervall Funksjon

Gul

Rød

Rød

Strøm på

Forbrenningsindikator når forbrennin-
gen har startet normalt

Etterkjøling

TermostatstyringOransje

Oransje Manuell effektstyring aktivert

Varmeren er i fjernkontrollmodus

Solbryteren har skrudd av varmeren

Oransje

Oransje

Varmeren er i fjernkontrollmodusOransje

31 2

10 s

30 s
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NODrift

Hvis brensellinjen er tom etter installasjon eller vedlikehold, kan det 
hende at varmeren ikke starter på første forsøk. Dersom dette skjer, 
vil den røde forbrenningsindikatoren begynne å blinke ca. 4,5 minut-
ter etter oppstart.

Skru av/på-bryteren til stilling OFF.  Apparatet kan ikke startes opp 
igjen før avkjølingsfasen er fullført.

Når avkjølingsfasen er fullført, skrur du apparatet på igjen.

Hvis varmeren ikke starter på to forsøk, kan den ikke startes opp 
igjen: Apparatet vil da sperres (lysene blinker for å vise dette).

Frigi sperringen (instruksjoner i avsnittet om vedlikehold)

Avhengig av lengden på brenselslangen, kan det hende du må starte 
opp apparatet fl ere ganger. Hold øye med brenselets bevegelse i 
brenselslangen mens du starter opp varmeren.

FØRSTE OPPSTART

Skru av
Du kan skru av varmeren ved å trykke inn av/på-bryteren (3) sammenhengende 
i 2 sekunder. Den gule strømindikatoren (4) vil da slukkes umiddelbart. Den røde 
forbrenningsindikatoren (1) vil fortsette å blinke i ca. 5 minutter mens varmeren 
kjøler seg ned. Du kan ikke starte varmeren igjen før forbrenningslyset har sluttet å 
blinke.

Fjernkontroll
Varmeren kan styres manuelt med en fjernkontroll. Denne kan kjøpes separat som 
ekstrautstyr.
Hvis varmeren blir startet opp med fjernkontrollen, vil den oransje indikatoren (5) 
på kontrollpanelet blinke med intervaller på 10 sekunder. 
Solbryteren er ikke aktivert i denne modusen.

Bruk aldri hovedbryteren til å kutte strømmen før avkjølingsfasen, 
som begynner etter at varmeren er skrudd av, er fullført.

Ikke start apparatet mens batteriet lades opp med en generator eller 
en batterilader (fare for overspenning).

Renhold og vedlikehold av apparatet
Rengjør apparatet regelmessig slik at det ser pent ut og er enkelt å bruke. Vask 
over apparatet med en fuktet klut og tørk det med en tørr klut. Ikke bruk skurende 
vaskesvamper eller rengjøringsmidler. Unngå også kjemisk sterke rengjøringsmid-
ler.
Støvsug regelmessig bak apparatet. Her samles det seg lett støv, og luftstrømmen 
som dannes av apparatet vil spre dette støvet rundt i rommet.

Følg de generelle retningslinjene for vedlikehold av Wallas-utstyr når du utfører 
service på varmerens elektroniske og mekaniske deler.

26CC / 40CC
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NO

Spesielle anbefalinger
Når du skal velge brenseltype, må du merke deg temperaturgrensene for de • 
ulike brenslene.
Kun diesel, lett fyringsolje eller parafi n kan brukes i Wallas’ dieseldrevne pro-• 
dukter.

Fjerne vann fra tanken (1)
I bruksperioden bør du tilsette isopropanolbasert (ikke etanol- eller metanolba-• 
sert) frostvæske for bensinbiler i brenselen. Dette bør tilsettes etter at tanken 
er tømt og fylt opp igjen et par ganger, og alltid i starten og slutten av en drifts-
sesong. Frostvæsken får vannet til å binde seg til brenselen og hindrer at bren-
selet bunnfelles og blir dårlig i sommerhalvåret. Følg anvisningene for dosering 
som er oppgitt av produsenten av frostvæsken.

VEDLIKEHOLDSANBEFALINGER

Vedlikehold

Vedlikeholdstiltak Vedlikeholdsintervall Utført av

Første inspeksjon av basisfu-
nksjoner (3)

Inspeksjon etter de første 100 l bruk 
eller den først sesongen

Utføres av brukeren i henhold til 
vedlikeholdsinstruksene

Rengjøring av brenneren (2) Utføres med egnede intervaller (100-
600 l)

Utføres av brukeren i henhold til 
vedlikeholdsinstruksene

Rengjøring av tanken og 
fi lteret, inkl. fjerning av vann 
fra tanken (1)

Én gang pr. driftssesong. Utføres av brukeren i henhold til 
vedlikeholdsinstruksene

Tabell 11. 

Et frostmiddel for dieselfartøy kan øke dannelsen av kjelestein i bun-
nen av brenneren og med det forkorte vedlikeholdsintervallet.

Hovedvedlikehold av dieseldrevne apparater

26CC / 40CC
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Vedlikeholdstiltak Vedlikeholdsintervall Utført av

Første inspeksjon av basisfu-
nksjoner (3)

Inspeksjon etter de første 100 l bruk
eller den først sesongen

Utføres av brukeren i henhold til
vedlikeholdsinstruksene

Rengjøring av brenneren (2) Utføres med egnede intervaller (100-
600 l)

Utføres av brukeren i henhold til
vedlikeholdsinstruksene

Rengjøring av tanken og
fi lteret, inkl. fjerning av vann
fra tanken (1)

Én gang pr. driftssesong. Utføres av brukeren i henhold til
vedlikeholdsinstruksene

 

 

 



NOVedlikehold
VEDLIKEHOLD

De aromatiske stoffene i brenselen fører til at det dannes kjelestein i bunnen av 
brenneren. I hvilken grad kjelestein dannes, avhenger av kvaliteten på brenselet og 
hvilken effekt varmeren brukes på. Dette betyr at vedlikeholdsbehovet kan variere. 
Vedlikehold innebærer å rengjøre brenneren for kjelestein og skifte ut brenselnålen 
og fundamentmatten om nødvendig.

Rengjøre brenneren (2)
Løft beskyttelsesristen av varmeren. Åpne frontpanelet på varmeren ved å løsne 
de to øverste skruene fra begge sider av frontpanelet.
Skru ut de to nederste skruene på frontpanelet. Løft panelet litt opp og trekk det ut 
fra festene. Bilde 23.

Bilde 23.

Løsne skruen og holderen til temperatursensoren samt den tilsvarende gløde-
pluggholderen fra dekselet til brennerhuset. Bilde 24. Fjern glødepluggen og tem-
peratursensoren forsiktig. Ledningene vil ryke hvis du rykker i dem med for stor 
kraft. Vær like forsiktig når du fjerner den hvite pakningen på temperatursensoren. 
Hvis pakningen har blitt porøs og fl isete, må den skiftes ut. Hvis glødepluggen er 
ødelagt, må du skifte den ut med en ny. Bilde 26 viser eksempler på en uskadet glø-
deplugg og en typisk kortsluttet plugg. Pluggens utseende endrer seg sjelden ved 
midlertidige funksjonsfeil.
Skru opp holderen til brenselnålen og trekk nålen forsiktig ut ved å rotere den.
Pil på bilde 24. Brenselnålen er utstyrt med en låsering som bestemmer dybden for 
installasjonen av nålen. I modell 26CC og 40CC er installasjonsdybden 50 mm. 
Hvis brenselnålen er tilstoppet, må du skifte den ut med en ny nål. Dette gjør du 
ved å trekke brenselslangen opp fra den øverste koblingen på pumpen og mon-
tere slangen til den nye brenselnålen her. Sirkel på bilde 24. Løsne festeskruene på 
brennerhusets deksel (4 på 26CC, 6 på 40CC). Fjern dekselet.
Pakningen på innsiden av dekselet må være uskadet. For å demontere brenneren, 
må du trekke ut fjæren som holder den på plass. Bilde 27. 
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NOVedlikehold

Bilde 25. Brennerkammer åpnet.

Bilde 24. Demontering av varmeelement, glødeplugg og brenselnål.

Glødeplugg

Varmeelement

Bilde 26. Intakt glødeplugg (over) og glødeplugg skadet i kortslutning (under).

Bilde 27. Demontering av brenneren

26CC / 40CC
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NOVedlikehold
Bilde 28 viser brennerens ulike deler. Demonter varmestråleren ved å trykke låseha-
ken mot veggen på brennersylinderen og tippe på stråleren. Bilde 29.
Kjelestein dannes for det meste på bunnen av brennersylinderen. Du kan skrape 
kjelesteinen forsiktig bort med for eksempel en skrutrekker. Ved behov rengjør du 
også brennersylinderens vegger og varmestråler. Fundamentmatten bør skiftes ut 
når brenneren rengjøres. Bilde 30. 
Når brenneren skal tilbakemonteres, gjør du trinnene over i motsatt rekkefølge. Når 
du monterer brennersylinderen, må du sørge for at varmestråleren er låst på plass. 
Dette kan du kontrollere ved å snu brenneren på hodet og banke på den. Hvis den 
ikke er låst på plass, vil dette føre til at varmestråleren kommer ut av stilling. Når du 
monterer brenneren, beveger du den rundt slik at den faller fi nt på plass i varme-
veksleren. Vri brenneren på plass og trykk på holdefjæren under brenneren.
Brenselnålen er i riktig stilling når nålen er vinklet i retning av brenselpumpen. Det 
anbefales at du har varmebestandig fett på festeskruene til brennerhuset, slik at de 
ikke setter seg fast.

Stråleelement

Låsetunge

Brennersylinder

Rør til varmeelement
Hull til brenselnål

Hull til glødeplugg

Fundamentmatte Overtrekk

Bilde 28. Brennerdeler

Fjær til fundamentmatte

Bilde 30. Brennersylinder

Bilde 29. Demontere stråleelementet

26CC / 40CC
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NOVedlikehold
Inspeksjon av basisfunksjoner (3)
Etter de første 100 l, etter den første driftssesongen eller etter utført vedlikehold 
må du alltid kontrollere at brenneren fungerer som den skal.

Start opp varmeren og la den gå i 15 minutter.• 
Se i observasjonsvinduet om varmestråleren gløder rødt og om fl ammen er • 
stabil.
Brenneren skal ha fl ere separate fl ammer med jevne sider. Flammene kan • 
enten være helt blå eller blågule.
Hvis fl ammene er stabile og varmestråleren er rød, fungerer brenneren og • 
varmeren som normalt.
Hvis du ikke klarer å skille mellom de ulike fl ammene eller hvis fl ammene er • 
helt gule eller ustabile, har brenneren luftlekkasjer. I slike tilfeller må du åpne 
varmeren og kontrollere alle forbindelsene til brenneren for luftlekkasjer.
Hvis brennerens fl ammer blir gradvis mer ustabile mens varmeren er i bruk, • 
trenger brenneren sannsynligvis rengjøring.

BRENSELSYSTEM OG ELEKTRONIKKORT

Måle brenseltilførselen
Hvis deler av brenselsystemet har blitt skiftet ut, må du måle tilførselen av brensel 
til varmeren.

Start opp apparatet med full effekt.1. 
Hell ca. 50 ml med brensel i et måleglass. Plasser brenselslangen i måleglas-2. 
set og start en stoppeklokke.
Etter seks minutter tar du brenselslangen ut av måleglasset.3. 
Multipliser brenselforbruket i løpet av disse seks minuttene med ti for å fi nne 4. 
hvor mye brensel apparatet bruker i timen. Normalt brenselforbruk ved full ef-
fekt er 0,26 ± 0,02 l/t (26CC) og 0,4 ±0,02 l/t (40CC).
Sammenlign den målte verdien med den normale verdien. Dersom det er et 5. 
betydelig avvik mellom verdiene, justerer du brenseltilførselen med brenseljus-
teringsbryteren vist på bilde 32.

Brenselpumpe

Bilde 31. Brenselsystemets bestanddeler

Brenseltilførselsrør

Bajonettkobling til innsugsslange

Brenselinnsugslange

Sintret bronsefi lter

Beskyttelsesspiral

26CC / 40CC
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Gul

Gul

Gul

Gul

Gul

Rød

Rød

Rød

Glødefeil

Feil på vifte til forbrenningsluft

Feil på kjølevifte

Sperring; apparatet sperres etter 2 
mislykkede startforsøk *)

For lav spenning

Overheting

5 minutter etter feilindikasjon

Farge Blinkeintervall Beskrivelse av feil

FEILSØKING

Apparatet har sperret seg selv, du må fi nne årsaken til sperringen 
før du fjerner sperringen.

NOVedlikehold

Tabell 12. Feilsignaler

Feilsignaler og frigjøring av sperringen

*)FRIGI SPERREN:

Skru av strømmen mens lysene blinker.1. 
Skru på strømmen igjen.2. 
Trykk inn på/av-bryteren (i minst 2 sek). Den gule strømindikato-3. 
ren lyser i 1-3 sekunder.
Når den gule strømindikatoren har slukket, trykker du på på/av-4. 
bryteren på nytt (i minst 2 sekunder). Apparatet skrus av.
Start opp apparatet igjen som normalt.5. 

26CC / 40CC
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2 s2 s

2 s

2 s

30 sRød 5 minutter etter feilindikasjon

Rød Overheting

Gul

Rød
Sperring; apparatet sperres etter 2
mislykkede startforsøk *)

Gul For lav spenning

Gul Feil på kjølevifte

Gul Feil på vifte til forbrenningsluft

Gul Glødefeil

Farge Blinkeintervall Beskrivelse av feil

2 s2 s

2 s

2 s

30 s



NOVedlikehold
Feilsøkingstabeller

Tabell 13.

Apparatet fungerer 
ikke.

Sjekk 
strømkabelforbindelsene, 
skjøter og hovedbryteren.

Sjekk sikringene på 
strømkretsen.

Sjekk batterispenningen.
Batterispenningen under 

belastning må være minst
 10,7 V

Mottar apparatet strøm?
Mål fra strømkretsens 

strømkontakt.

Sjekk kontrollpanelet og 
tilhørende kabel.

Nei

Ja

Sjekk batteritilstanden og de 
elektriske kablene/

forbindelsene.
Lad batteriet om nødvendig.

Under 10,7 V

SPERREINDIKASJON

FRIGI SPERREN:
1. Skru av strømmen mens lysene 

blinker.
2. Skru på strømmen igjen.
3. Trykk inn på/av-bryteren (i minst 2 

sek). Den gule strømindikatoren lyser 
i 1-3 sekunder.

4. Når den gule strømindikatoren har 
slukket, trykker du på på/av-bryteren 
på nytt (i minst 2 sekunder). 
Apparatet skrus av.

5. Start opp apparatet igjen som 
normalt.

Sjekk sikringene på 
strømkretsen.

For lav spenning

FEILINDIKASJON MED 
BLINKENDE LYS

2.0.1_NO
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NOVedlikehold

Tabell 14.

Apparatet starter 
ikke opp

(etter to forsøk)

Pumpen mottar ikke strømpulser.
Den røde LED på strømkretsen 

blinker ikke.

Sjekk viklingen til pumpen og 
tilstanden til 

overhetingsbeskyttelsen.

Pumpen mottar pulser (den røde 
LED på strømkretsen blinker), 

men stempelet beveger seg ikke.
(pumpen rister eller klikker litt når 

stempelet beveges.)

Sjekk pumpen.
(Du kan prøve å starte stempelet 

ved å slå forsiktig på siden av 
pumpen. Bytt pumpe om 

nødvendig.)

Pumpen mottar pulser og 
stempelet arbeider, men 

brenselet i røret beveger seg 
ikke.

Sjekk om brenselnålen eller 
filteret er tilstoppet.

Forbindelsen til inntaksslangen til 
pumpen er ikke helt tett og 

pumpen suger inn luft.
Pumpen er utslitt eller skitten og 

pumpeeffekten er ikke lenger 
tilstrekkelig.

Glødepluggen mottar ikke 
tilstrekkelig strøm.

(Glødepluggen varmes ikke opp 
til tilstrekkelig temperatur.)

Lav brenselkvalitet. Bytt brensel.

Sjekk strømkabelforbindelsene, 
skjøter og hovedbryteren.

Vann i brenselet. Avvann brenselet eller erstatt det.

Forbrenningsluftviften
 fungerer ikke

eller hastigheten er for lav.
Sjekk forbrenningsluftviften.

Avtrekksgassgjennomføringen er 
lukket.

Vann i avtrekksgasslangen.

Åpne
avtrekksgassgjennomføringen.

Sjekk bend og sløyfer på 
avtrekksgasslangen for vann 

(vannlås).

Fyll på brensel.

Brenneren er sotet. Brenneren må åpnes og 
rengjøres.

SPERREINDIKASJON

Brenselet har gått tomt eller 
nivået er for lavt til at 

inntaksslangen i tanken når det.

Defekt glødeplugg.

FEILINDIKASJON MED 
BLINKENDE LYS

Visuell sjekk.
(Glødepluggen endrer ofte form 

når den går i stykker)

FEILINDIKASJON MED 
BLINKENDE LYS

2.0.2_NO
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NOVedlikehold

Tabell 15.

Glødepluggen mottar ikke 
tilstrekkelig strøm.

(Glødepluggen varmes ikke opp 
til tilstrekkelig temperatur.) Sjekk 

strømkabelforbindelsene, 
skjøter og hovedbryteren.

Lav brenselkvalitet. Bytt brensel.

Sjekk batterispenningen.

Vann i brenselet. Avvann brenselet eller erstatt 
det.

Vann i avtrekksgasslangen.
Sjekk bend og sløyfer på 

avtrekksgasslangen for vann 
(vannlås).

Det ryker av 
apparatet ved 

oppstart.

Sjekk batterispenningen.
Batterispenningen under 

belastning må være minst
 10,7 V

Vann i brenselet. Avvann brenselet eller erstatt 
det.

Vann i avtrekksgasslangen.

Brenselet har gått tomt eller 
nivået er for lavt til at 

inntaksslangen i tanken når det.

Sjekk bend og sløyfer på 
avtrekksgasslangen for vann 

(vannlås).

Fyll på brensel.

Apparatet går ut 
under bruk.

Brenneren er sotet. Brenneren må åpnes og 
rengjøres.

Sjekk batteritilstanden og de 
elektriske kablene/

forbindelsene.
Lad batteriet om nødvendig.

Brenneren er overhetet. Sjekk luftsirkulasjonen rundt 
apparatet.

Høyt vindtrykk på siden av 
avtrekksgassgjennomføringen. 

Påse at vinden ikke blåser 
direkte på gjennomføringen.

2.0.3_NO
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Grønn

Hvit

TEKNISKE FORBINDELSER

Brenselpumpe

Overopphetingstermostat

Forbrenningsvifte

Glødeplugg

Varmeelement
Brenseljusteringsbryter

Sikring, treg 5 A

NOVedlikehold

Kretskortforbindelser

Bilde 32. Kretskortforbindelser

Hvis du betjener et elektronisk kort atskilt fra apparatet må du 
passe på å unngå skade på grunn av statisk elektrisitet.

Bilde 33. Solenoidventilkobling til strømkretsen

Solenoidventilkobling

26CC / 40CC
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NO
Wallas-Marin Oy (produsenten) er i samsvar med nedenstående vilkår ansvarlig via importøren for 
eventuelle materiale- og produksjonsfeil i produktene og utstyret i løpet av 12 måneder regnet fra og 
med salgsdato.

1. Tiltak ved feil:
a) Kontroller mot sjekklisten på nettstedet (www.wallas.com)  at det ikke er spørsmål om en såkalt 
enkeltfeil, som kan tilskrives bruk, og ikke omfattes av garantien.
b) Meld fra om feilen snarest, eller senest innen 2 måneder etter at du har oppdaget den. Meld fra skrift-
lig – etter at garantitiden har utløpt, går det ikke an å henvise til melding som er gitt innen garantitiden 
hvis dette ikke er gjort skriftlig. En forutsetning for garantien er gyldig kjøpsbevis eller annet pålitelig 
bevis på innkjøpsdato. 
c) Før garantireparasjon må du levere utstyret til butikken som solgte det (forhandler tar hånd om garan-
tispørsmål) eller til et autorisert verksted. Garantiservice utføres ikke i feltet eller i båt. Garantien erstat-
ter ikke kostnader til å demontere eller montere utstyret, og heller ikke skader som skyldes at utstyr som 
er sendt til reparasjon, har for dårlig emballasje.
d) Husk å oppgi følgende opplysninger skriftlig til garantiservice:
- en beskrivelse av feilen
- en beskrivelse av installasjonsstatus
- utstyrets type- og serienummer 

2. Garantien gjelder ikke i følgende tilfeller:
- det er montert deler fra tredjepart, eller konstruksjonen til utstyret er endret uten produsentens tillatelse
- det er ikke tatt hensyn til produsentens installasjons-, bruks- eller serviceanvisninger
- uegnet oppbevaring eller transport
- ulykker eller skader som Wallas ikke kan påvirke (force majeure)
- naturlig slitasje. Grensen for naturlig slitasje på varmernes (og blåseovnens dekselenhet 85D+270) 
viftemotorer er 1 500 timer. Hvis denne driftstiden overskrides i løpet av garantitiden, bortfaller retten til 
garantierstatninger for disse motorene.   
- feil håndtering, uegnet drivstoff, for lav spenning, for høy spenning, smuss eller vannskade
- utstyret har vært åpnet uten spesiell tillatelse fra importøren
- det har vært brukt andre reservedeler enn originale Wallas-deler ved reparasjon av utstyret 

3. Reparasjoner i løpet av garantitiden fornyer ikke, eller endrer, den opprinnelige garantitiden.

4. Indirekte skader som oppstår som følge av defekt produkt, omfattes ikke av garantien.

5. Garantien for båtprodukter gjelder bare båtinstallasjoner, og for hytteprodukter bare installasjoner i 
fritidshus. Garantien omfatter ikke kjøretøyinstallasjoner eller installasjoner i andre rom.

6. Forhandleren fører register over kjøperne for at vi skal kunne tilby bra service. Registeret brukes for 
at vi ved behov skal kunne nå kjøperne og levere teknisk informasjon, generell informasjon og oppdate-
ring i løpet av eller etter garantitiden.

7. Denne garantien begrenser ikke rettighetene i henhold til forbrukerlovgivningen.

Ved garantisaker skal du som kunde bevise at du på alle punkter har overholdt ser-
vice- og sikkerhetsanvisningene.
Garantien gjelder ikke feil som har oppstått som følge av at installasjons-, bruks- eller 
serviceanvisningene er forsømt.

GENERELLE GARANTIBETINGELSER
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40CC GBCut away
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GBCut away

spare part no

1 GRILL

3 HEAT RADIATION COVER 3

3690075 RADIATION ELEMENT

3626017 THERMOELEMENT T4

9 FASTENING PLATE FOR GLOW PLUG

spare part no

3640132 OBSERVATION GLASS

3690244 BURNER CYLINDER ASSEMBLY

3640216 GASKET SET

8 FASTENING PLATE FOR THERMOELEMENT T4

36250210 GLOW PLUG

11 COVER OF THE BURNER HOUSING

36305213 WIRE SET GLOW PRIMER PLUG

15 OVERFLOW CASING

17 BACK COVER

36240619 OVERHEAT THERMOSTAT

36401821 HEAT INSULATION 90x110x9 mm

36750223 FUEL PUMP FC 2

25 COVER FOR HEAT INSULATION

36230727 POWER CONNECTOR, SUPPORT PLATE

36401529 GASKET FOR THERMOELEMENT T4

36730831 FUEL NOZZLE TUBE

36402333 BOTTOM MAT ø 85 mm

36230435 POWER CONNECTOR, FEMALE

36105637 CONTROL UNIT, XPS2

39 HEAT EXCHANGER

36902241 RADIATION ELEMENT

43 FASTENING PLATE FOR THERMOELEMENT T4

36731345 FUEL NOZZLE TUBE

47 FASTENING PLATE FOR GLOW PLUG

49 HEAT RADIATION COVER 3

51 GASKET FOR COMBUSTION BLOWER

53 OVERFLOW CUP

55 HEAT INSULATION 152x148x9 mm, hole Ø 7 mm

57 HEAT INSULATION 86x144x9 mm

59 OVERFLOW PIPE

61 BOTTOM PLATE

63 REFLECTOR PLATE

36304712 GROUNDING WIRE

36530114 COMBUSTION BLOWER

36711616 FUEL HOSE BAJON. CONNECTOR / MALE

18 HEAT RADIATION COVER 2

20 HEAT RADIATION COVER 1

36710122 FUEL PUMP CONNECTOR

36710224 FUEL PUMP CONNECTOR BAJON.

36401926 HEAT INSULATION 189x118x9 mm

36410928 GASKET FOR GLOW PLUG, 1.5 mm

30 GASKET FOR COMBUSTION BLOWER

32 SPRING

34 BASE

36711836 FUEL HOSE BAJON. CONNECTOR CHASSIS

38 GRILL

40 HEAT RADIATION COVER 2

36901042 BURNER CYLINDER ASSEMBLY

36402444 BOTTOM MAT ø 105 mm

36413046 GASKET FOR GLOW PLUG, 3.0mm

48 HEAT RADIATION COVER 1

50 BACK COVER

52 COVER OF THE BURNER HOUSING

36402254 GASKET SET

56 HEAT INSULATION 80x140x9 mm

58 HEAT INSULATION 87x155x9 mm

60 OVERFLOW CASING

62 HEAT INSULATION 135x146x9 mm

65 HEAT RADIATION COVER 4

64 HEAT EXCHANGER
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Wallas-Marin Oy
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490525A




